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FORMULARI I REGJISTRIMIT • të mitur                                     www.newageschool.net
STUDENT DETAILS • TË DHËNA PËR STUDENTIN                                
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[image: image3.wmf]Full name / Emri i plotë:
       
[image: image4.wmf]Father’s name/ Atësia:




Date of birth (D/M/Y)/ Datëlindja: 


Place of birth/ Vendlindja:
…………………………………………………..
Gender/ Gjinia: 





M / F

Residence/ Vendbanimi:


           

            …………………………………………………..
Native language/ Gjuha amëtare:



…………………………………………………..
Phone number/ Nr. i tel:





…………………………………………………..
[image: image5.wmf]E-mail / E-mail:

        
Home address/ Adresa e banesës:



…………………………………………………..
COURSE INFORMATION • TË DHËNA PËR KURSIN 
Language/ Gjuha:
…………………………………………………..
Preferable level/ Niveli që parapëlqeni:



…………………………………………………..
Preferable time/ Koha që parapëlqeni:



…………………………………………………..
Frequency/ Sa herë në javë:




………………………………………………….. 
Preferable teacher/ Mësuesi që parapëlqeni:


…………………………………………………..
ENROLLING PARENT OR GUARDIAN • PRINDI OSE KUJDESTARI 
Contact’s full name/ Emri i plotë i personit:


…………………………………………………..
Relationship/ Lidhja me këtë person:



…………………………………………………..
Phone number/ Nr. i tel:





…………………………………………………..
ID number / Numri i letërnjoftimit:   



………………………………………………….. 
If your child has any health issue we should be aware of, please specify/ Nëse fëmija juaj ka ndonjë problem shëndetësor ju lutemi ta përshkruani:
…………………………………………………..………………………………………………..…………………….
…………………………………………………..………………………………………………..…………………….

COURSE AND LEVEL PLACEMENT • CAKTIMI I KURSIT DHE NIVELIT 

Placement test score/ Rezultati i testit pranues:
 

…………………………………………………..
Course/ Kursi:

 




…………………………………………………..
Level/ Niveli:


 


   
…………………………………………………..
PAYMENT • PAGESA
Tuition fee/ Çmimi:





…………………………………………………..
Books/ Librat:






…………………………………………………..

Diploma Fee/ Diploma:
…………………………………………………..

TERMS AND CONDITIONS OF ENROLMENT • KUSHTET E REGJISTRIMIT 

The student may attend the first two classes of the course free of charge, after this s/he has to pay. • Sudenti ka të drejtë të marrë pjesë falas në mësim vetëm dy orët e para të kursit, pas së cilave është i detyruar të paguajë.
The student has to prepay the monthly fee. S/he can choose whether s/he wants to pay every month or do the total payment for that level. If s/he chooses to pay every month s/he has to pay at the starting date (which might be different from the date s/he started the course) and also the same date every month until the end of the course. The student has to pay until the end of the course the same amount as in the first month, unless the course frequency changes. • Studenti duhet ta paguajë muajin paraprakisht . Ai mund të zgjedhë të bëjë pagesë të përmuajshme ose pagesë totale të krejt kursit. Në rast se ai zgjedh të bëjë pagesë mujore ai obligohet të paguajë ditën e fillimit të kursit ( që mund të jetë e ndryshme nga dita kur studenti ka filluar kursin) dhe në të njëjtën datë pas çdo një muaji, deri në përfundim të kursit. Studenti deri në fund të kursit paguan të njëjtin çmim si muajin e pare përveç nëse shpeshtësia e kursit ndryshon. 
If the student can not pay the amount at the specified date of every month, s/he has to inform the front desk and can join the course only if s/he is given a written permission to do so. • Nëse studenti nuk mund ta kryejë pagesën në datën e caktuar të çdo muaji, ai duhet të paraqitet personalisht në sekretari, dhe mund të mbajë mësim vetëm nëse lejohet me shkrim nga sekretaria. 

The course payment does not depend on the student’s attendance. The student has to pay the same amount even if he or she misses some classes and also if any class is missed due to official holidays. • Pagesa e kursit nuk varet nga vijueshmëria e studentit. Ai duhet ta paguajë muajin të plotë edhe pse mund të ketë munguar disa orë apo edhe kur ndonjë orë nuk mbahet për shkak se qëllon ditë feste zyrtare.
If the course takes longer because of the teacher or the school, the student is not required to pay for extra classes, but if the course takes longer because of the weak progress of the group, the student is required to pay for that period.  Exceptions are made for students who have paid in total. • Nëse kursi zgjatet për shkaqe që lidhen me arsimtarin dhe/ose shkollën, studenti nuk duhet të paguajë për orët shtesë, por nëse kursi zgjatet si pasojë e përparimit të ngadaltë të grupit, studenti duhet të paguajë për periudhën e shtesë. Nga ky rregull bëjnë përjashtim studentët që kanë paguar për krejt kursin. 
Any change in the time and amount of the payment can be done only with the authorization of the manager of the school, and can be done only for students in financial strain or other specific issues. • Ndryshime në shumën dhe mënyrën e pagimit mund të bëhen vetëm me autorizim të menaxherit të shkollës, dhe këto mund të bëhen për shtresa sociale të caktuara apo në raste të tjera të caktuara. 
If the student decides to drop the course, s/he has to inform the secretary in order that his/ her place should not to be reserved. • Nëse studenti vendos ta ndërpresë kursin ai duhet të lajmërojë sekretarinë që të mos i rezervohet më vendi në atë grup. 
If the student has done the payment in total and due to strong reasons has missed all classes, the school will pay back 50% of the payment for the time not being present. • Nëse studenti ka kryer pagesën dhe për arsye të forta nuk ka mbajtur asnjë orë mësim, shkolla detyrohet t’i kthejë 50% të pagesës për kohën që ai nuk ka mbajtur mësim. 
If the student has done the payment in total and has missed classes because of school issues, the school will pay the total amount of money for that period of time. • Nëse studenti ka bërë pagesën dhe nuk mban mësim për shkaqe që lidhen me shkollën, shkolla është e detyruar t’ia kthejë studentit të plotë shumën për kohën që nuk ka mbajtur mësim. 
In order for the student to be eligible to take the Diploma examination, s/he must have been present in at least 80 % of the classes; s/he must have taken part in all formal examinations during the course; s/he must have completed all the tasks assigned by the teacher during the course and must have paid all the financial dues to the school. • Që studenti të ketë mundësi të marë pjesë në testimin e diplomës, ai duhet të ketë pasur një vijueshmëri të paktën prej 80% gjatë kursit, duhet të ketë marë pjesë në të gjitha testimet formale gjatë kursit, duhet të ketë plotësuar të gjitha detyrimet që ia ka caktuar arsimtari gjatë kursit, dhe duhet të ketë shlyer të gjitha detyrimet financiare ndaj shkollës.

If the student fails the test the first time s/he takes it or if s/he isn’t satisfied with the result, s/he may be assessed once more, but not earlier than after two weeks, without being charged. Should s/he require to be reassessed (more than twice) he must pay a 10.00 € fee every time s/he takes the test and the test can not be taken earlier than after one month. • Nëse studenti nuk e kalon testin herën e parë apo nuk është i kënaqur me rezultatin, ai ka të drejtë të testohet edhe një herë brenda së njëjtës pagesë të diplomës por jo më pare se dy javë prej testimit të parë. Nëse ai kërkon të testohet përsëri (pra më tepër se dy herë) ai duhet të paguajë shumë  prej 10 € për çdo herë që testohet dhe testimet nuk mund të jenë më shpesh se 1 muaj.
In case the student requires a duplicate of the diploma s/he must pay 100% of the amount paid for taking of the diploma. • Në rast se studenti kërkon duplikatë të diplomës ai është i detyruar të paguajë 100% të shumës së paguar për marrjen e diplomës.  
If the student fails to comply with the abovementioned terms and conditions, the school reserves the right to take all necessary measures, such as warning him/her or expelling him/her. If the amount s/he owes to the school is considerable, the school may even decide to take the necessary legal steps. • Nëse studenti nuk i zbaton kushtet e mësipërme shkolla ka të drejtën të ndërmarrë të gjitha masat e nevojshme, si p.sh. t’i tërheqë vërejtjen apo edhe ta përjashtojë. Në rast se vlera e borxhit që studenti i detyrohet shkollës është e konsiderueshme, shkolla mund të ndërmarrëe dhe hapat e nevojshme ligjore.    

Applicant’s signature/ Nënshkrimi i aplikantit:
…………………………………………………..


Enrolled by/ Regjistroi: 
…………………………………………………..
Date/ Data:
…………………………………………………..
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Rr.Agim Ramadani, Nr.30, Prishtinë, KOSOVË • Tel: 00 381 (0) 38 246 100 / 246 200 • info@newageschool.net  • nas_prishtina@yahoo.com
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